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See the notice on TED website

491446-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Полицейски униформи – Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und 
Rheinland-Pfalz
OJ S 135/2026 16/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Електронна поща: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Правна категория на купувача: Регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Обществен ред и сигурност

1.1.  Купувач
Официално наименование: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, 
Hauptsachgebiet 12 (SG 122 - Vertragsmanagement)
Електронна поща: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Правна категория на купувача: Регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Обществен ред и сигурност

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
Описание: Ausschreibungsgegenstand ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung (max. 
48 Monate) über die Lieferung von Strickjacken für die Polizei der Länder Hessen und 
Rheinland-Pfalz.
Идентификатор на процедурата: 4ce943e9-c355-46a2-be2f-f776afca0333
Вътрешен идентификатор: 0055-ZB1-2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 35811200 Полицейски униформи
Допълнителна класификация (cpv): 18235200 Кардигани

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Friedrich-König-Straße 3  
Град: Mainz
Пощенски код: 55129
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Birkenstraße 107  

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/491446-2026
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
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Град: Enkenbach-Alsenborn
Пощенски код: 67677
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis 
(DEB3F)
Държава: Гepмaния

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Ernst-Sachs-Straße 8  
Град: Koblenz
Пощенски код: 56070
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (
DEB11)
Държава: Гepмaния

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zur Polizeischule  
Град: Wittlich-Wengerohr
Пощенски код: 54516
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bernkastel-Wittlich (
DEB22)
Държава: Гepмaния

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Siemensstraße 27  
Град: Ditzingen
Пощенски код: 71254
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXS2YYJYTWPP9P73# Mit 
Angebotsabgabe sind Angebotsmuster einzureichen.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative 
Ausschlussgründe) GWB. Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 
123 Absatz 4 Satz 2 GWB bleibt unberührt).
Участие в престъпна организация: § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: § 129a des StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des StGB 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: § 261 des StGB (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Измами: § 263 des StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat 
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gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Корупция: §§ 333 und 334 des StGB (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des StGB (Ausländische und internationale Bedienstete)
Детски труд и други форми на трафик на хора: §§ 232 und 233 des StGB 
(Menschenhandel) oder § 233a des StGB (Förderung des Menschenhandels)
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Неплатежоспособност: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Администриране на активите от ликвидатор: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren eröffnet 
worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich 
das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet
Прекратена стопанска дейност: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn das Unternehmen zwischenzeitlich seine berufliche Tätigkeit einstellt.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn über das Vermögen des 
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Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet
Тежко професионално нарушение: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit 
anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung 
des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 7. das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe 
oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte 
zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, 
oder das Unternehmen versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers 
in unzulässiger Weise zu beeinflussen

5. Обособена позиция
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5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
Описание: Es wird während der maximalen Gesamtvertragslauf-zeit (Festlaufzeit plus 
Verlängerungszeitraum, 2026-2030) aktuell von einer geschätzten Gesamtliefer-menge 
(Mindestabnahmemenge + optionale Abnahmemenge) von 20.100 Stück Strickjacken 
ausgegangen. Mindestabnahmemenge Festlaufzeit (2026-2029): 7.800 Stück Strickjacken 
Mindestabnahmemenge optionale Vertragsverlängerung (2030): 3.100 Stück Strickjacken Auf 
die Abnahme der Mindestmengen hat der Auftragnehmer einen Anspruch. Der Aufraggeber 
hat dagegen Anspruch auf die Lieferung der darüber hinaus gehenden Mengen (optionale 
Mengen) zu den vereinbarten Konditionen.
Вътрешен идентификатор: 0055-ZB1-2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 35811200 Полицейски униформи
Допълнителна класификация (cpv): 18235200 Кардигани

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Friedrich-König-Straße 3  
Град: Mainz
Пощенски код: 55129
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Birkenstraße 107  
Град: Enkenbach-Alsenborn
Пощенски код: 67677
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis
 (DEB3F)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Ernst-Sachs-Straße 8  
Град: Koblenz
Пощенски код: 56070
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (
DEB11)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zur Polizeischule  
Град: Wittlich-Wengerohr
Пощенски код: 54516
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bernkastel-Wittlich (
DEB22)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Siemensstraße 27  
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Град: Ditzingen
Пощенски код: 71254
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 48 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: 04 Eignungskriterien (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.
de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWPP9P73
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Краен срок за получаване на оферти: 23/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 51 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
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По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt ihm Rahmen der 
gesetzlichen Vorgaben. Fehlende oder unvollständige Angebotsmuster dürfen nicht 
nachgefordert werden.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Mit dem Angebot sind Angebotsmuster 
einzureichen.
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: не
Финансово споразумение: 30 Tage netto ab Rechnungseingang.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): 1. Vergabekammer 
Rheinland-Pfalz
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer 
fristgemäßen Rüge im Sinne des § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, 
zulässig.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Организация, която получава заявленията за участие: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, 
SG ZB1

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Регистрационен номер: t06131650
Пощенски адрес: Dekan-Laist-Str. 7
Град: Mainz
Пощенски код: 55129
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Телефон: +49 613165-0

mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
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Факс: +49 613165-84119
Интернет адрес: https://www.polizei.rlp.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Водач на група
Централен орган за покупки, възлагащ обществени поръчки или сключващ рамкови 
споразумения за строителство, доставки или услуги, предназначени за други купувачи
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, 
Hauptsachgebiet 12 (SG 122 - Vertragsmanagement)
Регистрационен номер: t061188010
Пощенски адрес: Willy-Brandt-Allee 20
Град: Wiesbaden
Пощенски код: 65197
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie 
Stadt (DE714)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Телефон: +49 6118801-0
Факс: +49 6118801-1239
Интернет адрес: https://www.polizei.hessen.de
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Регистрационен номер: t06131165240
Пощенски адрес: Stiftsstraße 9
Град: Mainz
Пощенски код: 55116
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vorsitzende/r
Електронна поща: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Телефон: +49 6131-165240
Факс: +49 6131-162113
Интернет адрес: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Регистрационен номер: t6131165240
Пощенски адрес: Stiftsstraße 9
Град: Mainz
Пощенски код: 55116

https://www.polizei.rlp.de
mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
https://www.polizei.hessen.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vorsitzende/r
Електронна поща: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Телефон: +49 6131-165240
Факс: +49 6131-162113
Интернет адрес: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0005
Официално наименование: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Регистрационен номер: t065194940
Пощенски адрес: Willy-Brandt-Platz 3
Град: Trier
Пощенски код: 54290
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Trier, Kreisfreie Stadt (
DEB21)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: poststelle@add.rlp.de
Телефон: +49 65194940
Факс: +49 6519494170
Интернет адрес: http://www.add.rlp.de
Роли на тази организация: 
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0006
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 7d36d372-05c6-4484-9988-87ce563e9864  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 15/07/2026 10:17:03 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски

mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
mailto:poststelle@add.rlp.de
http://www.add.rlp.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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